Carlota Caulfield (La Habana, 1953 -) es una artista que presenta su actividad poética en pleno desarrollo, sus obras además de haber recibido premios significativos han sido publicadas en otras lenguas, además de la española. La atención que le ha dedicado la crítica reafirma el espacio de destaque que su obra ha ocupado, tanto en el escenario hispánico, como en el internacional. Sus poemas han sido publicados en numerosas revistas literarias, entre la cuales Haight Ashbury Journal, Poetry San Francisco, Barcarola y Aleph.  Los textos de Caulfield son abiertos a la diversidad, vivió en muchas ciudades europeas y norteamericanas experimentando un contacto con diversas culturas. En sus poemas, referencias acerca de otras culturas y también sobre sus viajes. son frecuentes. De este modo se produce una pluralidad temática marcada por metamorfosis, registros de múltiplas voces e idiomas. Su obra dialoga con la poética de vanguardia y con tradiciones del pasado, como el arte renacentista, la literatura clásica y el ocultismo medieval. De ahí que se pueda percibir su original poder creativo y la huella de la experimentación en sus poemas.
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TRES LINDAS CUBANAS

I

...nosotras las habaneras, confesamos siempre

mucho menos de lo que sentimos

Condesa de Merlín, Correspondência íntima,

1842.

Diário al inconstante

Dejémonos de eufemismos

querido Victor Philarete

y vayamos al grano.

Tengo cincuenta anos

y vivo de pedigueña.

He vendido mi reloj y mi coche

y no tengo quien me peine.

Los impulsos de mi corazón

se quedaron em La Havane,

Baden, Metz y el castillo de Dissay.

Mi amor impetuoso por ti

se lo lleva la corriente

y “nuestra obra”

es esta pasión desesperada
de tu 

Mercedes

(A las Puertas del papel com amoroso fuego, 1996)

II

Carta Casi Inédita

 a  Antonio

Te amo cuando no te veo, cuando no te escucho,

cuando ólo llegan à mi tus cartas...

Tula

(rúbrica)

Ni compromisos forzosos, ni confesiones

innecesarias quiero.

Mi libertad verdadera es no ser esclava

de nada ni de nadie.

Escribo cuando quiero, a pesar de mis infames

plumas,

y al final de mi vida defino el amor como

el querer escribirte una hora después de

habernos separado.

(A las Puertas del papel com amoroso fuego, 1996)

III

9 de la mañana de 1895

Mi Carlos mío; hoy es miércoles... mañana es el

día de las ilusiones ¡Mañana te veré! (...) Ayer

noche puse en el correo cartas para ti. Desde el

jueves no he dejado de escribir um sólo día.

Alucinada y delirante en la cámara oscura de tus

ojos adivino mi porvenir y me suicido en cada

palabra que escribo.

Ivone-Juana

(A las Puertas del papel con amoroso fuego, 1996)

MI ABUELA ERA

UNA CURIOSA MUJER

...el joven por el que yo sentía un total afecto (...)

era uno de esos seres fríos y calculadores, para los

cuales una gran pasión siempre revestía una

apariencia de locura: tuvo miedo de mi amor.

Flora Tristán

A veces nosotras las mujeres

con un disfraz de indiferencia

nos hacemos reinas,

pero ustedes bien saben que

una declaración de amor

puede ser fatal:

¡No me hagas daño!, me dijo “el joven” cuando

se encontró desnudo conmigo en el medio de

mis Pérégrinations:

-Amor mío, no me pidas cosas terribles.

Me voy al Perú en barco, no quiero sentir de

nuevo ni tu sudor, ni tu demencia de amor, ni

tus pensamientos.

(A las Puertas del papel con amoroso fuego, 1996)

DAGUERROTIPOS

Y CARTAS OLVIDADAS

En espera de las lluvias

empiezo a escribir los cuentos

que viviremos

tan pronto regreses.

Nada puede compararse

a esta folie à deux.

Tengo a Mozart y a Schubert

en la punta de mis dedos

mientras planto café o

cazo leones o hablo.

En espera de las lluvias

se manifiesta mi alegría

de lo porvenir.

Dibujo anagramas

en el cristal de la ventana

que te verá llegar.

Ver “Out of Africa” contigo

fue creerme Isak Dinesen

e imaginarte Denys Finch-Hatton.

“LA MENTE NO ES MAS QUE UM MONO LOCO”

                                                           (Provérbio de la Índia)                          

Anders Gezelius

pintor sueco del siglo XIII

tituló uno de sus autorretratos

“Mi cara original, antes

de que mis padres nacieran.”

La expresión del artista

está siempre comenzando

a formarse en el lienzo.

El cuadro es a cada momento

un nuevo cuadro

y nadie ha podido ver

la misma cara dos veces.

Acabo de ver la obra en Estocolmo,

pero lo que en realidad he visto

ha sido mi cara

dentro de mí

con mi mente de principiante.

De Gezelius se dice que era un ángel.

(Polvo de Ángel, 1990)

LA FOTO QUE MIRA

Yo, que tantos ángeles he sido.

En la plaza se reúne la gente.

El silbo penetrativo

Tiñe la pluma

cuando decir piedra es insulto.

En la ascensión abro mis brazos

y atrapo tus inevitables reflejos.

No lloro.

La paz avanza hacia nosotros,

se encierra en nuestra casa.

Los soldados me empujan.

Salgo del sueño.

Confieso que te conozco.

Desterrada, muero.

Tu sombra entra en mi cuerpo.

En la plaza se reúne la gente.

El silbo penetrativo

tiñe la pluma.

Acusada de herejía me transformo.

Acusado de ángel te llevan.

Intuyo el abrazo.

Llega la entrega.

Tú, que tantos ángeles has sido.

(Polvo de ángel, 1990)

ZAZEN

Cuento mi respiración.

Sigo mi respiración.

Dudo.

Me disuelvo.

(Polvo de Ángel, 1990)

INTERIOR CON FIGURAS

La cara que yo tenía

antes de nacer

vio a mi madre

desde el espejo

mientras su vientre

hablaba.

(Polvo de Ángel, 1990)

ANÓNIMO

(Siglo VIII)

Entonces dijo el diablo:

Es sombra perdida en unas redes,

es imagen de aire, que romperá el silencio,

es una sorpresa inicial y del madero chispa

quien cae sin haber servido.

(La ponzoña y la herida de la maldición

en un cubo de miel)

- Supongo-dijo el ángel-que

te haces daño en tu falta de fe.

Es bello por sus tres colores:

el pelo como los cuervos,

la mejilla como la sangre,

el cuerpo como la nieve.

Eso dijo, y se fue al destierro.

(Polvo de Ángel, 1990)

LA MANO EN EL AIRE

Se extiende la escritura desatada

ante los espejos del cuerpo.

Las imágenes son pródigas

y el chispazo delicado del gozo

se cierra sobre la cintura

mientras se declara disidente.

Con fragmentos se construye el ánfora.

El descenso de la rueda termina.

La luz se hace forja

en su reflejo anónimo.

Cuando llegue el día

en que está terminada

la forma entrará como aire

y un abrazador torrente

será murmullo.

De Giuseppe Arcimboldo

se ha dicho

que inventaba rompecabezas.

(Polvo de Ángel, 1990)
AIRE

Si logro violentar

el punto ciego

de la fascinación

podré verte.

Tiovivo de alas.

Rastrear. Encontrar. Palpar.

(Polvo de Ángel, 1990)
CON MI RUECA
No reconozco mi color.

En alejandría perdí mi sombra

y toda apariencia de ciudad

ha sido belleza de lo inútil.

Todas mis cortadas sólo

sirvieron para estrechar

los lazos con la muerte.

Mi cuerpo encuadernado de lino

y la operación final

de enrollar mes venas.

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)

AUTORRETRATO EN UN ESPEJO CONVEXO

a Paco Jarauta
En el cuadro hay un niño sonámbulo, pero no se puede

saber si camina o vuela. El movimiento de la retina

no quiere terminar el juego de lo que reposa o se alza.

El hilo de luz crea una transparencia en la mano que hace

Ver su anillo. Parmigianino es capaz de refractarse.

En el cuadro hay una niña sonámbula,

pero no se puede saber si camina o vuela.

Convergencias. Fluir desde el riesgo de una mañana

anónima. Los niños entran en la cámara lúcida y se

dan la mano. Un día nos veremos al otro lado del

prisma, abriéndonos caminos en territorios lúcidos.

Habítame en ellos.

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)
1403 PINE STREET

a Jesús J. Barquet
La forma se impone al contorno y un vuelo

de vestales quiebra el ánfora vacía.

Paredes táctiles, álgebra verbal, verdes

henchiduras que definen las señas.

El paso del mulo tiene los ojos abiertos

y sueña con penetrar la lengua que sea lengua

hasta la ruptura de la irónica añadidura.

Rabia de horror vacui,

en demorado escándalo de dos cuerpos.

Darle contorno a lo inexistente

su ser vacuo

en el atrevido placer

de las disensiones.

Cubrir la forma:

lo que se escapa es lo que se rebela

lo que nos hace fuertes y desesperados

lo que engendra nuestra furia.

Llenar, como el amor llena,

en el acoplamiento del

tallo y fruta

tallo y tallo

fruta y fruta.

El cuerpo se expande por la casa

se apodera de ella

atrapa el vacío y lo deshace:

hacemos el amor en la cocina

comemos en el cuarto

jugamos ajedrez en el baño.

Penetrar de jarros y cántaros

como la unión transformante

como hierro devorado por el fuego.

El ánfora vacía se define en su propio vacío.

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)
TEMPLO DE EPIGRAMAS

Empujar, golpear en el oído

para que el sonido entre.

Hay una voz que se pierde

en los laberintos, en los canales,

en un mar que cambia, rico y extraño.

Teseo encontró la salida del laberinto,

pero caminó en círculos hasta que sus manos

aplacaron la tormenta de su pulsar eléctrico.

Todo ego exige claridad sobre uno mismo

y el otro. Ningún laberinto nos da signos

por los que podamos descifrar

dónde estamos y quiénes somos.

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)
QUERIDA R. V.

De mis sueños infantiles guardo un tiovivo:

soy una plataforma giratoria a la deriva

con caballitos de palo, cochecitos despintados,

globos de cartón en los que se monta la gente

entre risotadas y eructos.

¿La revelación de nuestras iluminaciones?

Sacamos al flautista de su caja

y lo contagiamos de sonambulismo.

Alambique, cristal, juego de espectadores:

desde un escondite de marionetas

desde un escondite de acróbatas

desde un útero de sombras chinescas.

Del parque de atracciones guardo

el traje de lana verde,

la cabeza de mi padre,

la pared desbordante de vulva.

Soy mutante.

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)
IL FORNAIO

Bajaba la palabra de la pupila al cuerpo

en travesía que hilvanaba la harina

a las manos que no sabían

si contar o escuchar.

El pan etrusco, tras la primera mordida,

usurpó la memoria,

mientras su olor sereno

bañaba los pezones de la tarde.

-Podré perderlo todo

menos esta geometría

de latidos precisos, dijo el pan.

Y la tarde, pertinaz en su hambre,

inició una ceremonia inalcanzable

entre los bordes de su cintura:

-En el gesto de la pluma,

queda roto todo mal agüero,

dijo una voz.

Si de algún trompe l’oeil se trata

es de aquel que me hace

leer lo que te pertenece:

insólito desliz del que me apropio.

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)
POÉTICA

Tacto

(del instante que encuentra

la duración de la mano)

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)
AVIDEZ

Lengua,

te encuentro en tu vacío

y me vuelvo feroz

en tu presencia.

Déjate sentir

(en tu reptante humedad)

en mi boca hambrienta.

Sé de tu lengua sobre mi cuello.

De tu probar en rápidas oleadas.

Sé de mi lengua

y sus aprendizajes.

Escucho tu lengua

con sonidos de arpa

en mi clítoris

tal juego de manos.

Ella es reina en mis ciudadelas.

Lagarto trepidante en mis senos.

Cosquilleo infinito en mis orejas.

Baile celta en mis nalgas.

Tu locuaz lengua.

Tu rosada lengua

de Dylan Thomas.

Y este poema que pone

tu lengua

en mi boca.

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)
LA FÚRIA DE LA CÁMARA

Es una mujer.

Ella está aquí

(y escribe poemas)

Ella se arma

(y se desarma)

como un rompecabezas.

Ella mira hacia la cámara

(y oprime el obturador)

(Autorretrato en ojo ajeno, 2001)
